
Avertissement de sécurité Typologie : Peignoirs de sport Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
les peignoirs de sport, conforme aux exigences spécifiées :

**Avertissement de Sécurité : Peignoirs de Sport**

**Français : Avertissement de Sécurité – Peignoirs de Sport**

**ATTENTION :** Pour une utilisation sûre de votre peignoir de sport, veuillez lire attentivement les
consignes suivantes :

* **Risque d'étranglement :** Ne laissez jamais un enfant sans surveillance portant un peignoir avec une
ceinture ou une capuche à cordon. Retirez la ceinture ou le cordon si un enfant utilise le peignoir. *
**Inflammabilité :** Tenez le peignoir éloigné des flammes nues et des sources de chaleur importantes.
Certains matériaux peuvent être inflammables. * **Entretien :** Lavez le peignoir conformément aux
instructions d'entretien figurant sur l'étiquette. Un lavage inapproprié peut endommager le tissu. *
**Adaptation :** Assurez-vous que la taille du peignoir est adaptée à l'utilisateur afin d'éviter tout risque de
chute ou de gêne lors de l'activité sportive. * **Usure :** Vérifiez régulièrement l'état du peignoir. Ne pas
utiliser un peignoir endommagé (déchirures, coutures défaites).

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English: Safety Warning – Sport Robes**

**WARNING:** For safe use of your sport robe, please read the following instructions carefully:

* **Strangulation Hazard:** Never leave a child unattended while wearing a robe with a belt or hooded with a
drawstring. Remove the belt or drawstring if a child is using the robe. * **Flammability:** Keep the robe away
from open flames and significant heat sources. Some materials may be flammable. * **Care:** Wash the
robe according to the care instructions on the label. Improper washing can damage the fabric. * **Fit:**
Ensure the robe is the correct size for the user to prevent tripping or hindering sports activities. * **Wear:**
Regularly check the condition of the robe. Do not use a damaged robe (tears, loose seams).

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español: Advertencia de Seguridad – Albornoces Deportivos**

**ATENCIÓN:** Para un uso seguro de su albornoz deportivo, lea atentamente las siguientes instrucciones:

* **Peligro de Estrangulamiento:** Nunca deje a un niño sin supervisión mientras usa un albornoz con
cinturón o capucha con cordón. Retire el cinturón o el cordón si un niño está usando el albornoz. *
**Inflamabilidad:** Mantenga el albornoz alejado de llamas abiertas y fuentes de calor importantes. Algunos
materiales pueden ser inflamables. * **Cuidado:** Lave el albornoz según las instrucciones de cuidado en la
etiqueta. Un lavado inadecuado puede dañar la tela. * **Ajuste:** Asegúrese de que el tamaño del albornoz
sea el correcto para el usuario para evitar tropiezos o dificultar las actividades deportivas. * **Desgaste:**
Revise regularmente el estado del albornoz. No use un albornoz dañado (roturas, costuras sueltas).

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea de seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português: Aviso de Segurança – Roupões Desportivos**

**ATENÇÃO:** Para uma utilização segura do seu roupão desportivo, leia atentamente as seguintes
instruções:

* **Risco de Estrangulamento:** Nunca deixe uma criança sem supervisão enquanto usa um roupão com
cinto ou capuz com cordão. Remova o cinto ou o cordão se uma criança estiver a usar o roupão. *
**Inflamabilidade:** Mantenha o roupão afastado de chamas abertas e fontes de calor significativas. Alguns
materiais podem ser inflamáveis. * **Cuidado:** Lave o roupão de acordo com as instruções de cuidado na



etiqueta. Uma lavagem inadequada pode danificar o tecido. * **Ajuste:** Certifique-se de que o tamanho do
roupão é o correto para o utilizador para evitar tropeções ou dificultar as atividades desportivas. *
**Desgaste:** Verifique regularmente o estado do roupão. Não utilize um roupão danificado (rasgos,
costuras soltas).

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch: Sicherheitswarnung – Sportbademäntel**

**ACHTUNG:** Für eine sichere Verwendung Ihres Sportbademantels lesen Sie bitte die folgenden
Anweisungen sorgfältig durch:

* **Erstickungsgefahr:** Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt einen Bademantel mit Gürtel oder
Kapuze mit Kordelzug tragen. Entfernen Sie den Gürtel oder die Kordel, wenn ein Kind den Bademantel
benutzt. * **Entflammbarkeit:** Halten Sie den Bademantel von offenen Flammen und erheblichen
Wärmequellen fern. Einige Materialien können entflammbar sein. * **Pflege:** Waschen Sie den Bademantel
gemäß den Pflegehinweisen auf dem Etikett. Unsachgemäßes Waschen kann den Stoff beschädigen. *
**Passform:** Stellen Sie sicher, dass die Größe des Bademantels für den Benutzer korrekt ist, um Stolpern
zu vermeiden oder sportliche Aktivitäten zu behindern. * **Verschleiß:** Überprüfen Sie regelmäßig den
Zustand des Bademantels. Verwenden Sie keinen beschädigten Bademantel (Risse, lockere Nähte).

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano: Avviso di Sicurezza – Accappatoi Sportivi**

**ATTENZIONE:** Per un uso sicuro del tuo accappatoio sportivo, leggi attentamente le seguenti istruzioni:

* **Pericolo di Strangolamento:** Non lasciare mai un bambino incustodito mentre indossa un accappatoio
con cintura o cappuccio con coulisse. Rimuovere la cintura o la coulisse se un bambino sta usando
l'accappatoio. * **Infiammabilità:** Tenere l'accappatoio lontano da fiamme libere e fonti di calore
significative. Alcuni materiali possono essere infiammabili. * **Cura:** Lavare l'accappatoio secondo le
istruzioni di cura sull'etichetta. Un lavaggio improprio può danneggiare il tessuto. * **Vestibilità:** Assicurarsi
che la taglia dell'accappatoio sia corretta per l'utente per evitare inciampi o ostacolare le attività sportive. *
**Usura:** Controllare regolarmente le condizioni dell'accappatoio. Non utilizzare un accappatoio
danneggiato (strappi, cuciture allentate).

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands: Veiligheidswaarschuwing – Sportbadjassen**

**LET OP:** Voor een veilig gebruik van uw sportbadjas, dient u de volgende instructies zorgvuldig te lezen:

* **Verstikkingsgevaar:** Laat een kind nooit zonder toezicht een badjas dragen met een riem of capuchon
met een trekkoord. Verwijder de riem of het trekkoord als een kind de badjas gebruikt. *
**Ontvlambaarheid:** Houd de badjas uit de buurt van open vuur en aanzienlijke warmtebronnen. Sommige
materialen kunnen ontvlambaar zijn. * **Onderhoud:** Was de badjas volgens de onderhoudsinstructies op
het etiket. Onjuist wassen kan de stof beschadigen. * **Pasvorm:** Zorg ervoor dat de maat van de badjas
correct is voor de gebruiker om struikelen te voorkomen of sportieve activiteiten te belemmeren. *
**Slijtage:** Controleer regelmatig de staat van de badjas. Gebruik geen beschadigde badjas (scheuren,
losse naden).

Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


